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Le récepteur Magellan eXplorist GC est un système de navigation pour vous aider 
à arriver à votre destination. Lorsque vous utilisez Magellan eXplorist GC, nous 
vous recommandons de suivre les règles suivantes afin d’éviter tout accident 
pouvant causer des blessures ou la mort.

N’essayez pas de changer les réglages du Magellan eXplorist GC lorsque vous 
conduisez. Arrêtez-vous ou demandez à un passager de le faire. 

Ce produit est un excellent outil de navigation, mais il ne remplace pas la 
prudence et le bon sens. Ne comptez pas uniquement sur cet appareil pour vous 
aider. 

Le GPS est géré par le Gouvernement des États-Unis, qui est seul responsable de 
l’exactitude et du maintien du réseau GPS. L’exactitude des positions peut-être 
modifiée par des ajustements périodiques sur les satellites GPS effectués par le 
Gouvernement des États-Unis en accord avec la politique d’utilisation du GPS par 
le Département de la Défense et le Plan Fédéral de Radionavigation. L’exactitude 
peut également être affectée par une mauvaise géométrie du satellite et des 
obstacles comme des bâtiments ou des arbres.

N’utilisez que les câbles et antennes Magellan ; l’utilisation de câbles ou antennes 
d’une autre marque peut sévèrement modifier la performance du récepteur ou 
l’endommager; cela annulera également la garantie.

Les renseignements fournis dans ce document peuvent changer sans préavis. 
Des améliorations ou des modifications pourraient être apportées à ce produit 
sans aucun préavis. Vérifiez le site web de Magellan (www.magellanGPS.com) 
pour obtenir des mises à jour des produits et des informations supplémentaires.

Ne pas utiliser à une température supérieure à 66ºC.

Notice de sécurité
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Magellan eXplorist GC

Retrait du compartiment 
de la batterie

Relevez le bras [A].

Tournez le dispositif de 
verrouillage du 
compartiment de la batterie 
d’un quart de tour dans le 
sens contraire des aiguilles 
d’une montre.

Soulevez le dessus du 
compartiment de la batterie 
jusqu’à ce que la charnière 
du bas se relâche, 
permettant de libérer la 
porte du récepteur. 

Lorsque vous réinstallez le 
compartiment de la 
batterie, assurez-vous 
d’insérer en premier le 
point de charnière à la base 
de la porte.

Accès au port USB

Avec votre ongle contre l’extrémité 
relevée [B], ouvrez le couvercle du 
port USB. Vérifiez ensuite que le 
couvercle est bien fermé pour 
éviter que de l’eau ou des 
poussières n’entrent dans le port 
USB. Le bouton de réinitialisation 
se trouve sous le couvercle du port 
USB.

A

B
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L’objectif du Geocache consiste à trouver les contenants cachés 
(geocaches) avec votre récepteur Magellan eXplorist GC puis à partager 
votre expérience avec d’autres adeptes de la chasse aux trésors 
Geocache.

• Découvrez comment utiliser Magellan eXplorist GC et apportez des batteries 
supplémentaires.

• Choisissez des geocaches avec un terrain et des niveaux de difficulté qui 
correspondent à vos objectifs.

• Familiarisez-vous avec le geocache en lisant sa description.

• Vous devez toujours bien vous préparer avant de commencer vos recherches. 
Assurez-vous d’avoir suffisamment d’eau, de nourriture et de vêtements de 
rechange en fonction de la difficulté et du terrain du geocache. Pour un 
voyage plus sécurisé, vous pouvez apporter des outils de navigation 
supplémentaires comme des plans ou une boussole.

• Pour assurer votre sécurité, indiquez toujours votre itinéraire à une autre 
personne.

• Lorsque vous vous approchez d’un geocache, scrutez minutieusement pour 
de trouver. Les geocaches sont cachés à votre vue mais jamais enterrés. 
Cependant, ils peuvent être camouflés intelligemment pour se fondre dans 
l’environnement.

• Respectez l’environnement et ne laissez pas de poubelles sur votre chemin.

• Souvenez-vous des environs et des habitants qui peuvent appeler cet endroit 
l’accueil.

• Signez le registre des caches, laissez un objet de valeur égale ou supérieure, 
et laissez la cache lorsque vous l’avez découverte.

• Partagez votre voyage et vos photos en ligne sur Geocaching.com.

Geocache
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Sélectionnez. Rendez-vous sur www.geocaching.com et 
sélectionnez un geocache à découvrir.

Téléchargez. Téléchargez le geocache sélectionné dans 
votre récepteur Magellan eXplorist GC.

Examinez. Consultez les informations sur les geocaches 
dans votre récepteur.

Situez. Affichez visuellement l’emplacement du 
geocache.

Naviguez. Utilisez les fonctionnalités de la navigation 
Magellan eXplorist GC pour vous orienter vers le 
geocache.

Trouvez. Une fois que vous êtes arrivé près du 
geocache, repérez la cache.

Enregistrez. Marquez le trésor comme étant « trouvé » 
et enregistrez vos résultats.

Transférez. Rendez-vous sur le site 
www.geocaching.com et transférez vos journaux.

Étapes pour commencer
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Avec votre navigateur Internet, rendez-vous sur le site 
www.geocaching.com, retrouvez tous les geocaches du monde entier et 
choisissez le vôtre.
Entrez le code postal de la zone 
dans laquelle vous souhaitez 
retrouver un geocache et 
appuyez sur « Aller ». (Utilisez la 
recherche avancée pour obtenir 
d’autres options de recherche.)
Passez en revue la liste des geocaches et sélectionnez celui ou ceux qui 
vous intéressent le plus.

Si vous n’êtes pas encore inscrit sur www.geocache.com, veuillez le faire 
avant de télécharger le geocache. Pensez également à devenir un 
membre Premium pour obtenir des outils Geocache supplémentaires 
comme les requêtes de poche. Groundspeak, Inc. offre une évaluation 
d’essai de 30 jours pour les abonnements Premium aux utilisateurs de 
Magellan eXplorist GC. Reportez-vous au dépliant dans votre boîte de 
réception ou rendez-vous sur www.magellangps.com/exploristGC/ pour 
de plus amples informations.

Sélectionnez
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Ouvrez le couvercle USB de votre eXplorist GC et, 
à l’aide du câble USB fourni, reliez votre récepteur 
Magellan eXplorist GC à l’ordinateur. L’écran 
Connexion détectée s’affiche alors. Choisir Se 
connecter au PC.

Pendant que vous regardez le geocache choisi, 
cliquez sur la touche « Envoyer vers le GPS ». 

Sélectionnez l’onglet Magellan et suivez les 
instructions. (Remarque : vous devrez peut être installer les pilotes ou 
les modules complémentaires du système Magellan eXplorist GC pour 
continuer.) 

Une fois le téléchargement terminé, débranchez le câble USB du 
récepteur Magellan eXplorist GC et redémarrez-le.

Téléchargez
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Prévisualisez le geocache que vous venez de télécharger.

Dans le Menu Principal, sélectionnez Geocaches 
et appuyez sur Entrée. Mettez en surbrillance le 
geocache que vous souhaitez afficher et appuyez 
sur Entrée. 

(Si vous avez une longue liste de geocaches, 
appuyez sur MENU et sélectionnez « Trier et 
Rechercher » pour obtenir le geocache souhaité.)

 Chacun des champs du 
geocache propose d’autres informations 
disponibles. Les champs Description et Journaux 
récents sont utiles pour obtenir des informations 
sur le geocache avant de commencer votre 
chasse. Et si vous ne le trouvez toujours pas, la 
solution est peut être de lire l’indice. Utilisez la 
manette pour parcourir les champs et appuyez sur 
Entrée. Un nouvel écran s’affiche avec des 
informations supplémentaires.

Avec la description du geocache qui s’affiche, prévisualisez 
maintenant l’itinéraire.

Examinez

eXplorist GC_FR_7.0.mif  Page 8  Monday, May 10, 2010  9:48 PM



L’icône  vous aide à vous souvenir que la 
flèche gauche de la manette affiche l’écran carte 
avec votre situation actuelle et la position du 
geocache indiqué. La ligne rouge est la ligne de 
vue de la cache et la distance totale s’affiche en 
haut de l’écran.

Appuyez sur Retour pour revenir à la page de 
description.

Lorsque vous avez trouvé le geocache de votre 

choix, utilisez la flèche droite  pour 
commencer le trajet. Le récepteur Magellan 
eXplorist GC rassemble des informations sur votre 
itinéraire et vous fournit des commentaires en 
temps réel sur votre situation et des conseils pour 
parvenir au geocache.

Situez
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Traçage actif

Situation & Direction
La couleur de la 
flèche indique le cap 
sur la destination :
Vert : Dans la bonne 
direction.
Jaune : Déviation 
hors cours.
Rouge : S’éloigne de 
la destination.

Champ de données. 
(Appuyez sur MENU 
et sélectionnez
« Modifier les champs de 
navigation » pour changer 
le type de données.)

Cap sur la 
destination

Heure actuelle Intensité du signal 
satellite

Niveau de 
batterie

Taille de la 
carte

Naviguez
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Menu Options. Le Menu Options permet d’accéder facilement à une 
grande partie des outils qui vous seront utiles pendant votre voyage. Vous 
pouvez accéder au Menu Options en appuyant sur la touche MENU 
pendant que vous regardez un écran de navigation.
Nouveau point géographique. Pendant que vous voyagez, vous 
pouvez sauvegarder votre situation actuelle comme un point 
géographique. Cela vous permet de revenir à cette position à tout 
moment. Il est recommandé de sauvegarder un point géographique à 
l’emplacement de votre voiture et/ou chemin avant de partir. Vous 
pourrez ensuite régler ce point comme étant votre destination lorsque 
vous serez prêt à rentrer.
Démarrer/Interrompre/Reprendre un voyage. Changez le statut du 
voyage. Le mode Démarrer permet d’effacer tous les tracés précédents 
et de démarrer un nouveau voyage. Le mode Interrompre permet de 
mettre le voyage en attente jusqu’à ce que vous soyez prêt à le 
reprendre. Le mode Reprendre permet de continuer le voyage sans 
effacer les tracés précédents.
Carte/Carte + Boussole. Permet à l’utilisateur de sélectionner l’écran 
Carte et/ou Boussole pour l’aider à naviguer.
Afficher les caches à proximité. Affiche sur la carte toutes les caches 
enregistrées dans le système eXplorist GC.
Modifier les champs de navigation. Sélectionnez d’autres champs de 
données à afficher sur l’écran Carte. (Utilisez avec Modifier # de 
champs de navigation pour sélectionner le nombre de champs de 
données (1-4) à afficher.)
Les autres options sont expliquées dans le Manuel de l’Utilisateur du 
Magellan eXplorist.

Naviguez
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Lorsque vous vous trouvez à proximité d’un 
geocache, vous devez compter sur vos yeux 
autant que sur le navigateur eXplorist GC. Là 
encore, le menu Options peut fournir des outils 
supplémentaires pour vous aider à vous 
rapprocher de la cache. De nombreuses 
informations sont téléchargées avec le geocache, 
mais veuillez noter que chaque geocache possède 
ses propres journaux et images. « Description » 
offre des informations détaillées sur la cache 
provenant de la personne qui a caché le trésor au départ. Certaines 
astuces et notes des autres utilisateurs qui ont recherché cette cache 
sont disponibles dans Journaux récents. Quand vous avez tout essayé, 
l’option Indices vous donne des indications plus précises sur ce que 
vous devez recherchez et l’emplacement de la cache.

En scrutant et en utilisant les informations du menu Options, vous devez 
être en mesure de repérer la cache lorsque vous vous en rapprochez.

Trouvez
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Maintenant que vous avez découvert la cache, il est temps de 
l’enregistrer comme « Trouvée » ou si vous avez échoué, vous pouvez 
l’enregistrer comme « Non trouvée ». Appuyez sur la touche MENU et 
faites apparaître le menu Options. Faites défiler vers le bas du menu 
pour mettre en surbrillance le terme « Trouvée » et appuyez sur Entrée. 
Une fois que vous avez découvert la cache, sélectionnez « Trouvée » 
pour l’enregistrer dans votre section de récompenses Geocache. 

Maintenant, prenez quelques minutes pour ajouter 
des notes que vous pourrez ensuite télécharger 
sous la forme de journaux à l’étape suivante. 
Ajoutez des smileys ou utilisez certains codes du 
geocacher pour vos notes. Cela est non seulement 
utile aux autres mais constitue également une 
trace de vos réussites. 

Si vous rencontrez un problème avec la position du 
geoacache ou si quelque chose s’est produit au 
niveau de celui-ci, vous pouvez signaler dans vos notes que ce 
geocache nécessite une réparation et préciser le problème.

La dernière étape consiste à entrer vos résultats et à télécharger vos 
commentaires éventuels sur le site Geocaching.com.

Enregistrez
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Pour publier votre journal, vous devez d’abord vous rendre sur le site 
www.geocaching.com et vous connecter à l’aide de votre identifiant et 
mot de passe. En utilisant les outils de recherche sur geocaching.com, 
situez le geocache pour lequel vous souhaitez enregistrer votre visite.

Après avoir trouvé le geocache de votre choix et lorsque la page de 
détails s’affiche, cliquez sur « Enregistrer votre visite » en haut à droite 
de la page.

Sélectionnez le « Type de journal » puis saisissez la date de la 
découverte. Entrez les commentaires sur votre découverte puis 
partagez-les avec la communauté du Geocache.

Si vous avez laissé des repères sur votre itinéraire, veuillez entrer le 
numéro du trajet pour en informer le propriétaire et les autres 
geocachers.

Pour finir, cliquez sur « Envoyer l’entrée de journal ». Si vous voulez 
envoyer des photos en pièce jointe, cliquez maintenant sur 
« Télécharger une image ». Utilisez le bouton Parcourir pour rechercher 
la photo que vous souhaitez télécharger depuis votre ordinateur. Entrez 
une légende et une description du fichier pour l’image et cliquez sur 
« Transférer ».

Transférez
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GARANTIE LIMIT?E MAGELLAN

Tous les récepteurs GPS (système de positionnement global) Magellan sont des aides à 
la navigation qui ne sont pas destinés à remplacer les autres méthodes de navigation. Il 
est conseillé à l’acheteur d’effectuer un positionnement cartographique attentif et d’utiliser 
son bon sens. LISEZ LE GUIDE UTILISATEUR ATTENTIVEMENT AVANT D’UTILISER 
LE PRODUIT.

1. GARANTIE MAGELLAN. MiTAC Digital Corp. (“Magellan”) garantit que les récepteurs 
GPS et les accessoires du produit ne présentent aucun défaut matériel ou de fabrication 
et qu'ils sont conformes aux spécifications publiées pour le produit, pendant une durée de 
deux ans à compter de la date d'achat originale, ou pendant une période plus longue si 
cela est requis par la loi.

CETTE GARANTIE S'APPLIQUE UNIQUEMENT À L'ACHETEUR ORIGINAL DE CE 
PRODUIT qui achète ce produit dans l'un des pays suivants : un État membre de l'Union 
Européenne, Islande, Norvège, Suisse, Serbie, Croatie, Ukraine, Bosnie, Russie ou 
Turquie. En cas de défaut, Magellan, à son entière discrétion, pourra réparer ou 
remplacer le produit matériel. Le produit réparé ou remplacé sera garanti pendant quatre-
vingt-dix (90) jours à compter de la date de renvoi, ou pendant le temps restant de la 
garantie, la période prise en compte étant la plus longue de ces deux périodes. Magellan 
garantit que les produits logiciels ou les logiciels inclus avec les produits matériels sont 
exempts de tout défaut de support pendant trente jours à compter de la date d’expédition 
et qu’ils sont dans l'essentiel conformes à la documentation livrée avec les logiciels (y 
compris leurs éventuelles mises à jour). La seule obligation de Magellan sera la 
correction ou le remplacement du support ou du logiciel pour les rendre conformes à la 
documentation de l’utilisateur. Magellan ne garantit pas que les logiciels répondront aux 
exigences de l’acheteur ni que leur fonctionnement sera ininterrompu, ni qu'il sera exempt 
d'erreur ou de virus. L'acheteur assume tous les risques liés à l'utilisation des logiciels.

2. RECOURS DE L'ACHETEUR. DANS LA MESURE PERMISE PAR LES LOIS 
APPLICABLES, LE SEUL RECOURS DE L’ACHETEUR DANS LE CADRE DE LA 
PRÉSENTE GARANTIE ÉCRITE OU DANS CELUI DE QUELQUE GARANTIE 
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IMPLICITE QUE CE SOIT SE LIMITERA À LA RÉPARATION OU AU 
REMPLACEMENT, À LA DISCRÉTION DE MAGELLAN, DE TOUTE PIÈCE 
DÉFECTUEUSE DU RÉCEPTEUR OU DES ACCESSOIRES QUI SONT COUVERTS 
PAR LA PRÉSENTE GARANTIE. LES RÉPARATIONS EFFECTUÉES DANS LE 
CADRE DE LA PRÉSENTE GARANTIE DOIVENT ÊTRE FAITES EXCLUSIVEMENT 
PAR UN CENTRE DE RÉPARATION AGRÉÉ PAR MAGELLAN. TOUTE RÉPARATION 
FAITE PAR UN CENTRE DE RÉPARATION NON-AGRÉÉ PAR MAGELLAN 
PROVOQUERA L'ANNULATION DE LA PRÉSENTE GARANTIE.

3. DEVOIRS DE L'ACHETEUR. Pour les réparations et les remplacements, prenez 
contact avec Magellan et prenez les dispositions nécessaires pour renvoyer le produit 
accompagné d'une copie de la preuve d’achat original. Magellan se réserve le droit de 
refuser de fournir un service gratuit si la preuve d’achat n’est pas fournie, si les 
informations sont incomplètes ou illisibles, ou si le numéro de série a été modifié ou 
effacé. Magellan n’est en aucun cas responsable des dommages ou des pertes causés 
au produit pendant l'envoi du produit par l'acheteur pour réparation. Il est recommandé 
de souscrire à une assurance. Magellan recommande l'utilisation d'une méthode d'envoi 
avec suivi lors du retour d'un produit pour réparation.

4. LIMITATION DES GARANTIES IMPLICITES. Sauf dans le cas décrit en 1 ci-dessus, 
toute garantie implicite ou explicite, incluant la garantie d’adéquation à un usage 
particulier ou de qualité marchande, est exclue par les présentes Y COMPRIS, LE CAS 
ÉCHÉANT, LES GARANTIES IMPLICITES DANS LE CADRE DE L’ARTICLE 35 DE LA 
CONVENTION DES NATIONS UNIES À PROPOS DES CONTRATS POUR LA VENTE 
INTERNATIONALE DE MARCHANDISES.

CERTAINES LOIS NATIONALES, D'ÉTATS OU LOCALES N'AUTORISENT PAS LES 
LIMITATIONS APPLIQUÉES À LA DURÉE DE LA GARANTIE IMPLICITE, AUSSI IL 
EST POSSIBLE QUE LA LIMITATION CI-DESSOUS NE VOUS SOIT PAS 
APPLICABLE.

Cette disposition n'affecte en rien les droits statutaires de l'acheteur dans le cadre des 
lois en vigueur dans la juridiction de l'acheteur. IL EST POSSIBLE QUE L'ACHETEUR 
AIT D'AUTRES DROITS QUI VARIENT D'UN ENDROIT À L'AUTRE.

5. EXCLUSIONS. Ce qui suit est exclu de la couverture de la garantie :

(1) maintenance périodique et réparation ou remplacement de pièces en raison de
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l'usure normale ;

(2) batteries ;

(3) finition ;

(4) installations ou défauts résultant de l’installation ;

(5) tout dommage résultant de (i) l’expédition, la mauvaise utilisation, les mauvais 
traitements, la négligence, l’altération, la présence d’humidité et/ou de liquides, la 
proximité ou l'exposition à la chaleur, l'usage inadapté ; (ii) des sinistres tels que 
incendie, inondation, vent et foudre ; (iii) des accessoires ou modifications non 
autorisés ;

(6) toute réparation ou tentative de réparation par toute personne autre qu’un centre 
de réparation Magellan autorisé ; 

(7) tout produit, accessoire ou pièce non fabriqué par Magellan ;

(8) que le récepteur n'est sujet à aucune réclamation pour violation de brevet, de 
marque déposée, de copyright ou autre droit de propriété, y compris secrets de 
fabrication ;

(9) tout dommage dû à un accident résultant de transmissions satellitaires erronées. 
Des transmissions inexactes peuvent être générées par des changements de 
position, d'état ou de géométrie d’un satellite, ou par des modifications du récepteur 
qui peuvent être nécessaires dù aux changements du GPS. (Remarque : Les 
récepteurs GPS Magellan utilisent GPS ou GPS+GLONASS pour obtenir les 
informations de position, de vitesse et d’heure. Le GPS est opéré par le 
gouvernement des États-Unis et par GLONASS, le système de satellite pour la 
navigation globale de la Fédération de Russie, qui sont seuls responsables de 
l’exactitude et de la maintenance de leurs systèmes. Certaines situations peuvent 
provoquer des inexactitudes qui peuvent exiger que le récepteur soit modifié.)

Il peut s'agir par exemple, sans limitation, de modifications apportées à la transmission 
GPS ou GLONASS.

L’ouverture, le démontage et la réparation de ce produit par toute personne autre 
qu’un centre de réparation agréé par Magellan provoquera l'annulation de cette 
garantie.
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6. EXCLUSION DE DOMMAGES FORTUITS OU ACCIDENTELS. MAGELLAN 
NE SAURAIT EN AUCUN CAS ÊTRE RESPONSABLE VIS-À-VIS DE 
L'ACHETEUR POUR LES DOMMAGES INDIRECTS, ACCIDENTELS OU 
FORTUITS, Y COMPRIS, SANS LIMITATION, POUR LES DOMMAGES LIÉS 
À LA PERTE DE PROFITS, LES DOMMAGES RÉSULTANT D'UN RETARD 
OU D'UNE IMPOSSIBILITÉ D’UTILISATION , OU QU’ILS RÉSULTENT D’UNE 
RUPTURE DE CETTE GARANTIE OU DE QUELQUE AUTRE GARANTIE 
IMPLICITE MÊME SI CELA A ÉTÉ PROVOQUÉ PAR LA NÉGLIGENCE OU 
TOUTE AUTRE FAUTE DE MAGELLAN OU PAR L’UTILISATION 
NÉGLIGEANTE DE CE PRODUIT. MAGELLAN NE SERA EN AUCUN CAS 
TENU POUR RESPONSABLE DE CES DOMMAGES, Y COMPRIS DANS LE 
CAS OÙ MAGELLAN AURA ÉTÉ AVISÉ DE LA POSSIBILITÉ DE TELS 
DOMMAGES.

Certaines lois nationales, d'États ou locales ne permettent pas l'exclusion ou la 
limitation de responsabilité pour les dommages fortuits ou indirects, de sorte qu'il 
est possible que la limitation ou l'exclusion ci-dessus ne vous soit pas applicable.

Cette disposition n'affecte en rien les droits statutaires de l'acheteur dans le 
cadre des lois en vigueur dans la juridiction de l'acheteur. IL EST POSSIBLE 
QUE L'ACHETEUR AIT D'AUTRES DROITS QUI VARIENT D'UN ENDROIT À 
L'AUTRE.

7. TOTALITÉ DE L’ACCORD. La présente garantie constitue l'accord complet, 
final et exclusif conclu entre Magellan et l'acheteur quant à la qualité et aux 
performances des biens et toutes les garanties et représentations.

LA PRÉSENTE GARANTIE DÉFINIT LA TOTALITÉ DE LA RESPONSABILITÉ 
DE MAGELLAN CONCERNANT CE PRODUIT. CETTE GARANTIE VOUS 
DONNE DES DROITS SPÉCIFIQUES. IL SE PEUT QUE VOUS AYEZ 
D'AUTRES DROITS QUI PEUVENT VARIER D'UN ENDROIT À L'AUTRE 
(notamment la Directive 1999/44/CE dans les membres de l'Union 
Européenne) ET QUE CERTAINES LIMITATIONS CONTENUES DANS LA 
PRÉSENTE GARANTIE NE VOUS SOIENT PAS APPLICABLES.

8. CHOIX DE LA LOI APPLICABLE. Dans toute la mesure autorisée par la loi 
applicable, la présente garantie sera régie par la législation de la Californie, à 
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l’exclusion de ses règles relatives aux conflits de lois ou à l’application de la 
Convention des Nations-Unies sur les contrats de vente internationale de 
produits, et bénéficiera à Magellan, à ses successeurs et désignés.

La présente garantie n’affecte en rien les droits statutaires du consommateur 
dans le cadre des lois applicables dans sa localité, ni les droits du consommateur 
contre le distributeur ou le revendeur définis dans leurs contrats de vente ou 
d'achat. 

Droits de garantie statutaires en France

Outre la garantie donnée ici, le vendeur reste lié par contrat pour tout manque de 
conformité du produit ou tout défaut caché conformément aux dispositions des 
articles 1641 à 1649 du Code Civil.

L'article L. 211-4 du Code de la Consommation prévoit que le vendeur est tenu 
de livrer un bien conforme au contrat et répond des défauts de conformité 
existant lors de la délivrance. Il répond également des défauts de conformité 
résultant de l'emballage, des instructions de montage ou de l'installation lorsque 
celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa 
responsabilité. 

L'article L. 211-5 du Code de la Consommation prévoit que, pour être conforme 
au contrat, le produit doit :

1° Être propre à l'usage habituellement attendu d'un produit semblable et, le cas 
échéant :

- correspondre à la description donnée par le vendeur et posséder les 
qualités que celui-ci a présentées à l'acheteur sous forme d'échantillon ou 
de modèle ;

- présenter les qualités qu'un acheteur peut légitimement attendre eu égard 
aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le producteur ou par 
son représentant, notamment dans la publicité ou l'étiquetage ;
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2° Ou présenter les caractéristiques définies d'un commun accord par les parties 
ou être propre à tout usage spécial recherché par l'acheteur, porté à la 
connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

L'article L. 211-12 du Code de la Consommation prévoit que l'action résultant du 
défaut de conformité se prescrit dans un délai de deux ans à compter de la 
délivrance du produit.

L'article 1641 du Code Civil prévoit que le vendeur est tenu de la garantie contre 
tout défaut caché du produit vendu qui le rendrait impropre à l'usage auquel on 
le destine, ou qui diminuerait tellement cet usage que l'acheteur ne l'aurait pas 
acquis, ou n'en aurait donné qu'un prix inférieur, s'il en avait eu connaissance.

L'article 1648 (premier alinéa) du Code Civil prévoit que l'action résultant des 
défauts cachés doit être intentée par l'acquéreur dans un délai de deux ans à 
compter de la découverte du défaut. 

Pour plus d’informations en ce qui concerne cette garantie limitée, veuillez visiter 
le site web de Magellan : www.magellangps.com 

MiTAC Digital Corp. 471 El Camino Real, Santa Clara, CA 95050, USA
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Ce document présente uniquement les fonctions les plus 
basiques mais devrait pourtant suffire à vous mettre en piste. Des 
informations plus détaillées sont disponibles dans le Manuel de 
l’Utilisateur du système Magellan eXplorist GC. Ce manuel est 
accessible sur le site web de Magellan à la page d’accueil 
www.magellangps.com/exploristGC/.

Une fois sur cette page, assurez-vous d’être inscrit au Magellan 
eXplorist GC et recherchez les mises à niveau logicielles, les 
accessoires et les éventuelles offres promotionnelles.
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© 2010 MiTAC International Corporation. Le logo Magellan, Magellan 
et Magellan eXplorist GC sont des marques déposées de MiTAC 
International Corporation. Toutes les autres marques déposées ou 
commerciales sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.

605-0332-001 A
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